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Bartoja poziva na izvore kreposti
KOLUMNA: Vlč. PERO ZEBA, župnik župe sv. Bartola

Dan Općine u znaku novih projekata  
RAZGOVOR: JOSIP ČARGONJA, predsjednik Općinskog vijeća Čavala

Početak suradnje dviju grobničkih općina
Prva zajednička sjednica općinskih vijeća Čavala i Jelenja

Na slici: Čebuhareva kuća
• Kat: Novo sjedište općinske uprave 
• Prizemnlje: Nova Knjižnica
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Mještani Općine Čavle is-
kazali su velik interes za 
priključenje na plinsku 

mrežu. Tijekom lipnja i srpnja u 
prostorijama Vijećnice u Domu 
kulture u Čavlima u četiri dana 
održalo se Savjetovanje o uporabi 
plina. Na savjetovanje su pozvani 
stanovnici Zastenica i Jezera, a ja-
vljali su se i mještani  iz Podrvnja, 
Podčudnića i centra Čavala te s os-
talih područja Općine. 

Kako smo doznali od ener-
getskog savjetnika Miljenka Bu-
torca interes za priključenje na 
plinsku mrežu je iznad očekivanja 
za ove ljetne mjesece. Već je pot-
pisano stotinjak predugovora s 
novim korisnicima, s tim da je za-
nimanje pokazao dvostruko veći 
broj mještana. Kako nam je Bu-
torac pojasnio, potpisivanje pre-
dugovora prvi je korak u dobivan-
ju plinskog priključka, a izuzetno 
je važan za korisnike, ali i Energo 
koji na osnovi njih planira daljnju 
gradnju plinske mreže. 

- Predugovor definira naše ob-
veze i obveze budućeg korisnika 
plina, a ugovor se  potpisuje kad 

korisnik napravi plinsku insta-
laciju u svojoj kući prije samog 
početka korištenja plina, zaključio 
je Butorac.  

Tijekom Savjetovanja svima 
zainteresiranima  djelatnici Ener-
ga Dania Bajčić, Vera Pezdevšek 
i Miljenko Butorac te zaposlenik 
Amga adrie Duško Petrinić pred-
stavili su  mogućnosti priključenja 
na plinsku mrežu i plaćanja 
priključka na rate i to beskamatno. 
Na savjetovanjima je bio prisu-

tan i referent prodaje tvrtke Ter-
mag Nebojša Stojadinović koji je 
putem njihovog prezentacijskog 
vozila predstavio  poznati plinski 
program Junkers. 

Slična savjetovanja bit će orga-
nizirana u rujnu. Kontakt telefon 
Energa je 353-040 i tu vas svakog 
radnog dana od 7 do 15 sati čekaju 
ljubazni energetski savjetnici koji 
će odgovoriti na sva vaša pitanja.

(PO)

Održana četiri Savjetovanja o uporabi plina  

Interes za spajanje na plinsku
mrežu veći od očekivanja

Predugovor definira obveze Energa i budućeg korisnika, a ugovor
se potpisuje kad korisnik napravi plinsku instalaciju u svojoj kući

ENERGO
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Poštovani čitatelji! 
Gmajna slavi svoj 1. 

rođendan. Ne razmišljajući 
o godišnjicama, moram 
priznati da nas je ova 
činjenica pomalo zatekla. 
Vrijeme i u ovom slučaju 
prebrzo prolazi. Kao jučer 
sjećam se prošle godine 
i prvog broja Gmajne. 
Sjećam se svih nedoumica 
oko izgleda općinskog lista, 
naslovnice, koncepcije, a 
posebno uzbuđenja na promociji prvog broja održanoj u 
Domu kulture uoči blagdana Bartoje. 

Danas se sve čini nekako lakše. Tim se uigrao, pa je 
nakon samo dva broja i kvartalnog izlaženja, u 2007. go-
dini Gmajna prerasla u dvomjesečnik. Nadam se da smo, 
kao i kod novorođenčeta, s prvim rođendanom prebrodili 
one prve neprospavane noći, prve temperature i izlaske 
prvih zubi. Tek smo prohodali, koraci su nam još nesig-
urni, ali vjerujem da ćemo uz vaše povjerenje i suradnju 
svih uspjeti narasti. 

U  ovom šestom broju slavimo Dan Općine Čavle. 
Razgovarali smo s predsjednikom Općinskog vijeća Josi-

pom Čargonjom o realiziranim projektima, ali i planovi-
ma za budućnost. Cernički župnik vlč. Pero Zeba donosi 
nam poruku blagdana Svetog Bartola , a osvrćemo se i 
na dva iznimno uspješna i posjećena Festivala - Festival 
pučkog teatra te Festival palente i sira. Govorimo u ovom 
broju i o dovršenju reprezentativne knjižnice te čitaonice 
u Gradu Grobniku, kao i o toliko čekanom dobivanju 
građevinske dozvole za sportsku dvoranu.  Naravno zbog 
atraktivnosti  i značaja neizostavni su na našim strani-
cama i novosti s Automotodroma, zatim Grobnik open 
ski rol , ali i novi čavjanski padobranci. Naime, nakon 
besplatnog tečaja padobranstva koji je financirala Općina 
Čavle, tajnik Padobranskog kluba Krila Kvarnera Zvonko 
Josipović kaže da među novim padobrancima ima mno-
go talentiranih. No, najvažnije je da je postignut cilj i da 
se što više mladih ljudi okreće sportu, a ne kriminalu i 
ovisnostima.    

Na kraju, ali ne i manje važno, dozvolite da se za-
hvalim timu koji radi na stvaranju Gmajne, a posebno 
svim mještanima Čavala koji nam šalju svoje tekstove i 
fotografije. 

Pozivam vas da i nadalje budete uz nas i čestitam vam 
Dan Općine i Blagdan Bartoje! 

Ugodno čitanje
Sandi Bujan Cvečić
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Svih četrnaest godina od os-
nutka Općine Čavle u radu 
Općinskog vijeća, u dva man-

data kao potpredsjednik i dva kao 
predsjednik sudjeluje Josip Čargonja. 
Član je HNS-a , a u slobodno vrijeme 
veliki zaljubljenik u Nogometni klub 
Grobničan. S njim smo razgovarali 
neposredno prije Dana Općine Čavle 
koji se ove godine održava na blag-
dan Svetog Bartola, zaštitnika župe 
Cernik. Naime, odlukom Općinskog 
vijeća Dan Općine Čavle slavi se 
naizmjenično. Ove godine na blag-
dan Bartoje, a sljedeće godine na 
blagdan Svetog Filipa i Jakova. 
- Kad smo osnovali Općinu Čavle 
1993. godine, a s obzirom na to da 
na ovom području djeluju dvije župe, 
odlučili smo da je najpoštenije da 
se Dan Općine slavi naizmjenično. 
Općinsko vijeće je tu odluku donijelo 
jednoglasno i to se tako održava do 
danas. Bilo je mišljenja da bi možda 
bilo dobro da se Dan Općine slavi 
na dan kad je ona konstituirana, ali 
mi smo se odlučili na ovu varijantu i 
mislim da je to u redu.

Staza Jezero - Umole -
poveznica Jelenja i Čavala 
Ovu godinu svakako će obilježiti 
prve zajedničke sjednice Pogla-
varstava, a zatim i Općinskih 
vijeća Čavala i Jelenja. Kakvi su 
vaši dojmovi danas, nakon susreta 
na Platku? 
- Pa vi znate da je između naših 
Općina bilo trzavica oko granica. 
Mi smo se držali Zakona, a Zakon 
je jasno rekao da granice idu rubo-
vima naselja. Naše naselje Soboli 
proteže se sve do Platka i mi smo 
Zakon poštivali. Pokazalo se da smo 
bili u pravu. No, prošlo je nažalost 
dosta vremena, komunikacija je bila 
otežana, ali se ipak zahvaljujući po-
jedincima prije godinu dana na nivou 
Poglavarstva počelo razgovarat o 
zajedničkim projektima u interesu 
mještana cijele naše Grobnišćine. 
Svjesni smo da mi činimo istu kult-
uru i isti jezik te da se  jedni na druge 
nadovezujemo, ali i da ovisimo jedni 
o drugima. Primjerice u turizmu, gos-
podarstvu, sportu itd. Slijedom toga 
došlo je do sastanka između Pogla-
varstava, a mjesec dana nakon toga i 
Općinskih vijeća. Tu smo razgovara-
li o zajedničkim projektima poput 
Prostorno-planske dokumentacije 
uređenja Sportskog centra Grobnik, 
zajedničke Radio postaje Grobnik 
i povezivanja Turističkih zajednica 
Općina Čavle i Jelenje. Mi smo bili 
domaćini na Platku i mogu izraziti 
zadovoljstvo što smo sve odluke 
donijeli jednoglasno. Znači da post-
oji interes, postoji razumijevanje pa 
vjerujem da će i nadalje ta suradnja 
biti sve bolja i da će se puno naprav-
iti u interesu jedne i druge općine i 
naših Grobničana. 

Što je planirano dalje? 
- Sad se radi na uređenju pješačko- 
biciklističke staze Jezero - Umole. 
Najprije se mora srediti dokument-
acija, kako bi se za iduću  godinu u 

proračunima obje općine osigurala 
sredstva za uređenje staze. 

Turističke zajednice dviju Općina 
već surađuju. Što kažete na Festival 
palente i sira? Ako je suditi po bro-
ju posjetitelja, možemo zaključiti 
da su ga podržali stanovnici cijele 
Grobnišćine. 
- Da, Turističke zajednice su već re-
alizirale prvi zajednički projekt. Od 
ideje, do izrade pinjate i taruja pa na 
kraju i kulturno- zabavnog programa- 
sve je to zajednički odrađeno. Vidjeli 
smo da su to prihvatili mještani cijele 
Grobnišćine, a o opravdanosti mani-
festacije najbolje govori podatak da 
se na Petrovu iza Doma kulture na 
Čavlima okupilo gotovo 3 tisuće 
ljudi. Sljedeće će se godine Festi-
val palente i sira održati u Općini 
Jelenje. Mislim da je ova suradnja 
dvije Turističke zajednice logična. 
Mi imamo Kaštel, Automotodorm, 
Zračnu luku i Platak, a Jelenje mlin, 
izvor Rječine i još mnogo drugih 
sadržaja koji se mogu nuditi gostima 
zajednički. Zbog toga mislim da je 
našim dvjema Općinama potreban 
zajednički turistički prospekt koji bi 
Grobnišćinu obuhvatio kao cjelinu. 

Nakon dvorane, u Mavrin-
cima ćemo graditi bazen
Ovih dana svih je razveselila 
vijest da je Općina Čavle dobila 
građevinsku dozvolu za sportsku 
dvoranu u Mavrincima?
- Građevinsku dozvolu smo čekali 
čak 18 mjeseci. Nažalost papirologi-
ja se dosta otegnula, a to je praksa u 
Hrvatskoj. No, to je srećom iza nas. 
Sada ćemo odabrati izvođače i kre-
nuti u izgradnju. Iskopi bi trebali 
početi već ove godine. Vjerujem da 
ćemo u roku od tri godine završiti 
ovaj projekt koji će koštati oko 22 
milijuna i 500 tisuća kuna. Bit će to 
polivalentna dvorana, za razne spor-
tove, odbojku, košarku i rukomet. 
Na tribinama će biti 650 mjesta za 

IZ PRVE RUKE

Josip Čargonja - u Općinskom 
vijeću aktivan svih 14 godina, u 
dva mandata kao potpredsjednik i 
dva kao predsjednik

RAZGOVOR: JOSIP ČARGONJA, predsjednik
Općinskog vijeća Općine Čavle

Dan Općine u znaku
novih projekata  

Gradnjom prometnica i 
povezivanjem priobalja sa 
zaleđem povećan je interes 
ulagača, a i cijena zemljišta

je porasla 
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gledatelje. Svoje mjesto tu će naći 
i kulturne manifestacije, ali i  razni 
poslovni sadržaji. Kada napravimo 
ovu dvoranu naša će se djeca i mladi 
moći baviti sportom koji požele. A vi 
znate da smo mi  jako zainteresirani, 
a na kraju krajeva i prepoznatljivi u 
sportu i kulturi. Do tada će i okolni 
objekti, a to je igralište u Mavrin-
cima dobiti konačan oblik i pružiti 
nove mogućnosti, poput fitnessa i 
sličnih sadržaja. U budućnosti plani-
ramo u našoj Sportsko-rekreacijskoj 
zoni u Mavrincima napraviti i bazen. 
Vjerujem da će tada biti zaokružena 
ponuda najrazličitijih sportova. 

Kako vi gledate na sportski život u 
Općini Čavle?
- Mještani Čavala jako vole i prak-
ticiraju sport. Ja sam primjerice u 
Nogometnom klubu Grobničan od 
malih nogu, od 13 godina i prošao 
sam sve funkcije u klubu. Od igrača, 
trenera svih uzrasta do predsjednika, 
tajnika, blagajnika i sportskog di-
rektora. Nogomet mi je hobi i jako 
ga volim. I drugi članovi Općinskog 
vijeća većinom su aktivni u Nogo-
metnom klubu Grobničan. Tako da 
vam mi nismo pravi političari, mi 
smo aktivisti u društvenom, kultur-
nom i sportskom radu. 
Jedan se pak projekt bliži kraju. 
Svakog dana bi Općinska uprava 
trebala preseliti u Čebuharovu 
kuću. 
- Čebuharova kuća je spomenik kul-
ture, građevina koja ima svoju po-
vijesnu i kulturnu vrijednost. Hoće li 
ona zadovoljavati potrebe i kriterije 
mještana, ne znam jer prostor nije 
baš jako velik. No, vjerujem da će 
svim mještanima biti ugodno, a našoj 
Upravi lijepo tu raditi. 

Prostori u Domu kulture koji će 
se isprazniti dat će se na korištenje 
Udrugama. Na području Općine djel-
uje puno Udruga i mnoge zaslužuju 
imati svoje mjesto za djelovanje i 
stvaranje. To bi im bila i svojevrsna 
nagrada za njihov rad i promidžbu 
naše Općine. 

Na tragu toga je i projekt obnove 
čitaonice u Gradu Grobniku? 

Da, to je isto bilo naše obećanje 
biračima na izborima. Za mještane 
Grada Grobnika taj prostor puno 
znači. Okupljaju se tu mladi i stariji 
mještani te članovi KUD-a Ante Ka-
menar. Svi se tu sada mogu ugodno 
osjećati. Još nam je samo ostalo 
uređenje okoliša, no i to će brzo biti 
izvedeno. 

2012. godine - turizam 
će biti među najvažnijim 
granama Općine 
Kako komentirate sve veći interes 
poduzetnika za ovu Općinu? Evo 
očekuje se početak gradnje velikog 
talijanskog trgovačkog centra na 
Kikovici?  
Gradnjom prometnica i povezivan-
jem priobalja sa zaleđem mogućnost 
razvoja naše općine je porasla za 100 
posto. Javlja se puno zainteresiranih 
ulagača, a i cijena zemljišta je po-
rasla. To nam je podstrek, ali moram 
reći da mi pazimo na to da u našu 
općinu ne dođe industrija koja proiz-
vodi veliku buku ili zagađenje. 

Malo i srednje obrtništvo te trgov-
ina, uvijek su dobrodošli. Baš poput 
ovog kompleksa na Kikovici. Radimo 
i na prostorno-planskoj dokument-
aciji Platka i Automotodroma. Vje-
rujem da će, kad bude to zaživjelo, 
ljudi imati mogućnost zapošljavanja, 
bavljenja turizmom, ali i pokretanja 
vlastitih obrta. Moram istaknuti kako 

je nekad turizam bio stran u našoj 
Općini, ali sada se pokazalo u studiji 
projekcije gospodarskog razvoja da 
će do 2012. godine turizam u našoj 
općini biti jedna od najvažnijih gra-
na. Međutim da bi se turizam raz-
vijao kako bismo mi svi željeli, u 
njega treba puno ulagati, prije svega 
u infrastrukturu. Mi smo na dobrom 
putu. I vjerujem da ćemo uspjeti.  

Kako gledate unazad, na vaših 
četrnaest godina provedenih u 
Općinskom vijeću Čavala?  
- Ja volim reći da ne treba puno gov-
orit što smo napravili. Ljudi koji 
prolaze ovim našim krajem najbolje 
sami vide. 

Želim se svim vijećnicima za-
hvaliti na suradnji, a dobitnicima 
ovogodišnjih nagrada povodom Dana 
Općine čestitati. Čestitam dobitnici 
nagrade za životno djelo prof. dr. Jo-
sipa Čaval, te dobitnicima godišnjih 
nagrada tajnici Katedre čakavskog 
sabora Grobnišćine Vlasti Juretić te 
Nogometnom klubu Grobničan.

Svim ljudima koji rade za do-
brobit našeg kraja nastojimo odati 
priznanje. Još ima puno ljudi koji 
zaslužuju takva priznanja. Znate, kad 
se dijele nagrade to budu jako emotiv-
ni trenutci koje i mi, a nadam se i oni 
pamte cijeli život. U ime Općinskog 
vijeća, na kraju, svima čestitam Bar-
toju i Dan Općine Čavle. 

Sandi Bujan Cvečić 
Snimio: Roni Brmalj 

IZ PRVE RUKE

O OPĆINSKOM VIJEĆU - U Vijeću dobro surađujemo. Mi nismo pravi 
političari, mi smo aktivisti u društvenom, kulturnom i sportskom radu.

U roku od tri godine 
završit ćemo polivalentnu 
dvoranu u Mavrincima 

vrijednu 22 milijuna i 500 
tisuća kuna.
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NOGOMETNI KLUB
GROBNIČAN 
Dobitnik godišnje 
nagrade

Nogometni klub Grobničan osnovan je 
1932.  godine i najstariji je sportski kolek-
tiv na području Općine Čavle koji ove go-
dine slavi 75 godina postojanja. Upravo 
uoči ove obljetnice, tijekom 2006. godine 
klub je postigao zapažene rezultate i to 
kako seniorske ekipe tako i mlađih dob-
nih kategorija. Najzapaženiji je uspjeh 
osvajanje Županijskog kupa te plasman 
u završnicu kupa Hrvatske što je rezul-
tiralo utakmicom u Mavrincima između 
Grobničana i Dinama. Toj utakmici koja 
je završila rezultatom 0:2 prisustvovalo je 
tri tisuće gledatelja. Klub danas ima 126 
registriranih igrača, dok je u školi nogo-
meta 44 dječaka, što čini broj od ukupno 
160 aktivnih igrača. 

VLASTA JURETIĆ

Dobitnica godišnje 
nagrade

Vlasta Juretić tajnica Katedre 
čakavskog sabora Grobnišćine već više od 
25 godina aktivno sudjeluje u društvenom 
životu Općine Čavle. Pokretač je i reali-
zator mnogih akcija i projekata poput 
Grobničke skale, Grobničkog lista, 
Likovne kolonije, autorica je niza scen-
skih uprizorenja, redateljica mnogobo-
jnih priredbi, scenaristica Melodija Istre 
i Kvarnera, ali i pisac te pjesnik na stan-
dardnom hrvatskome jeziku i čakavici. 
Uglazbljeno je dosad više od 130 njezinih 
tekstova s kojima je zastupljena na 
mnogim Festivalima i smotrama klapa.

Prof. dr. sc. Josipa Čaval ugledna je znanstvenica koja je statis-
tiku predavala na Ekonoskom, Hotelijerskom te Pravnom fakultetu 
Sveučilišta u Rijeci gdje je svojedobno bila i dekanica. Objavila 
je veći broj znan-stvenih i stručnih radova, priručnika i udžbenika 
koji se i danas koriste. Doktorska disertacija koju je branila 1972. 
na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu nosila je naziv Populacijski 
faktor u privrednom i društvenom razvoju Grobnišćine od 1857. 
do 1961. godine, a iz nje je nastala knjiga Stanovništvo i privreda 
Grobnišćine. Ovaj znanstveni rad, kako je istaknuto u kandidaturi, 
ostvario je izvanredni temelj za spoznaje o našem kraju, a nezaobi-
lazna je i materija kod istraživanja privrednih, društvenih, migraci-
jskih i drugih aktivnosti Grobničana unazad 150 godina. 

NAGRADE
Povodom Dana Općine dodijeljena Nagrada za životno djelo i dvije godišnje nagrade  

Laureati prof. dr. sc. Josipa Čaval, 
Vlasta Juretić i NK Grobničan 

Prof.dr.sc. Josipa Čaval dobitnica je nagrade za životno djelo, a Vlasta Juretić  i 
Nogometni klub Grobničan dobitnici su godišnjih nagrada koje Općina Čavle 

dodjeljuje povodom Dana Općine. Laureatima su nagrade dodijeljene na svečanoj 
sjednici Općinskog vijeća

PROF. DR. SC. JOSIPA ČAVAL

Detalj s povijesne utakmice s državnim prvakom
Dinamom u Mavrincima Sandi Bujan Cvečić

Dobitnica nagrade
za životno djelo
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KOLUMNA

Piše: Dražen
Herljević

ČA...ČA...ČA...

Stara i nova Bartoja

Stare Bartoje 
se i ja pomalo 
sjećan. Va 
Cerniku kraj 
crikve vavik 
je bil samanj 
komu smo se 
mi dica najviše 
veselili, pa čak i 
mi z Sobolih ki 
smo imeli fanj 
za klipsat.  
Ženske su, pak, 
obavezno šle k 
maši, a muški, 
razumi se, na 
utakmicu va 
Mavrinci, a 
potli, a kamo 
drugamo nego 
va oštariju

Sako drugo leto, čavjanska općina 
slavi svoj dan na Bartoju, 24. ko-
lovoza. Bartoja je naš grobnički 

izraz za blagdan sv. Bartola, zaštitnika 
cerničke crikve, uz grajsku crikav sv. 
Filipa i Jakova, jedne od dve župe va 
našoj općini. Čavja j’ zapravo jedna od 
retkih općin na našen području ka ima 
tu privilegiju da ima dva općinska blag-
dana. Lani se j’ slavila Filipja, a i drugo 
leto će se, a ovo leto j’ red na Bartoju. 
I tako redon.

Stariji judi sigurno pamte Bartoju i 
dok još ni bila službeni općinski blag-
dan, nego samo crkveni, a mogli bimo 
reć i pravi pučki praznik. Iako sebe još 
vavik svrstavan va mlaju generaciju, te 
stare Bartoje se i ja pomalo sjećan. Va 
Cerniku kraj crikve vavik je bil samanj 
komu smo se mi dica najviše veselili, 
pa čak i mi z Sobolih ki smo imeli 
fanj za klipsat. Ali malo po cesti, malo 
popriko, a najviše po autoputu, od Drag 
pa do mesta kadi j’ nikad bil Autoprom-
et, a danas su Man i Metro, vaje bi se 
došlo. Ženske su, pak, obavezno šle k 
maši, a muški, razumi se, na utakmicu 
va Mavrinci, a potli, a kamo drugamo 
nego va oštariju. Bartoja j’n vavik bila i 
nogometni blagdan, aš bi Grobničan ta 
dan vavik priredil niku prijatelsku utak-
micu, z Ričinun ili z nikin drugin suse-
don, a čini mi se da ni Rika ni retko bila 
gost. Večer bi, pak, obavezno bili tanci i 
tu j’ vavik bilo puno svita, kod i sad.

Čebuharova kuća
Sjećan se i prve Bartoje nakon de-

mokratskih promjen. Bilo j’ to 1990. 
leta i tad san prvi put za Novi list pisal o 
tomu blagdanu. Kako j’ to već priličilo 
za ono vrime, va Cerniku i na Čavji bila 
j’ vela fešta, a večer je va Domu nastu-
pila i Nela Eržišnik ka j’ jušto, nažalost, 
napustila ov svit. Tu san prvi put videl 
i upoznal Vlastu Juretić ka će, uz NK 
Grobnièan, baš ovi dani dobit godišnju 
općinsku nagradu, dok će nagradu za 
životno djelo prijet prof. dr. Josipa 
Čaval. Čestitke sin skupa. Vlasta j’ bila 
va organizaciji te prve »demokratske 
Bartoje« i sa onako euforična skoro me 
ni ni pušćala va Dom iako san njoj se 
lipo predstavil da san z Novoga lista i 
da san tu službeno. Ali to j’ bil naš prvi 

i jedini (moreš mislet!) nesporazum.
Odonda j’ i Čavja postala općina i 

sako leto se za Bartoju, ili pak za Fil-
ipju, priredi za sakoga pomalo. Ovo 
leto konačno se opira i Čebuharova 
kuća ka se j’ uređivala zadnjih nikuliko 
let i va ku će se preselit naša općinska 
uprava na čelu z načelnikon Željkon 
Lambašun. Ja se nadan da će nan va 
novih prostorijah općinska vlast bit jos 
učinkovitija nego dosad i da će ta na-
predak osjetit si građani naše općine. 
Zapravo, općina će bit na katu, a doli 
va prizemju oprit će se prava prav-
cata knjižnica, potli one školske, prva 
va našoj općini. Čebuharova kuća ima 
dugu i zanimljivu povijest, a ja je se 
sjećan po tomu ča j’ tamo bivala teta 
Anjula, teta od moje matere, ili ako 
ćete, sestra od moje majke. Kad god 
bimo šli od duhtora ki j’ bil baš tamo 
kadi j’ dosad bila općina, ili odnikuda 
druguda, vavik bimo navrnuli pu tete 
Anjule. Ki bi bil rekal da će tu jednoga 
dana bit općina i knjižnica.

Cernički plovani
Bartoju smo vavik pamtili i po 

cerničkin plovanon, a prvi koga se 
ja sjećan je vlč. Mile Pecić. Bilo j’ to 
pred jedno trejset let kad je moja gen-
eracija hodila na nauk i odonda se j’ va 
Cerniku prominilo dosta plovanih. Vlč. 
Pecić sad je va Slunju, tamo j’ i župnik i 
dekan, i sako tuliko pročitan va Novon 
listu o njemu. Danas je pak plovan vlč. 
Petar Zeba ki j’ čuda let bil va Klani, 
a kako j’ poduzetan i žvelt, ni ni čudo 
da j’ va ovih par let fanj uredil i crikav 
i okolo nje. Jedno kratko vrime bil je 
tu i msgr. Ivoslav Linić, naš grobnički 
plovan ki j’ već let i let rektor ričke pr-
vostolnice, Katedrale sv. Vida, a potli 
njega i vlč. Mile Bogović, ali ne ov ki 
j’ sad lički biskup, nego on drugi ki j’ 
čuda let potli bil župnik na Kozali. Si 
se sigurno sjećaju i vlč. Vjekoslava 
Sučića, dobroga plovana z Cresa, ki j’ 
va Cerniku bil se do svoje smrti.

Bartoja će, uvjeren san, i ovo leto 
privuć puno svita, aš ako se j’ tradicija 
sačuvala se dosad, onda se ni daje ni-
mamo ča bat za nju. Sako mesto svoju 
feštu ima - govori ona stara pjesma - ali 
bome Čavja ima dve. I to kakove!
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Poštovani župljani,

povodom ovogodišnje pro-
slave sv. Bartola, nebeskog 
zaštitnika naše cerničke župe, 
želim Vam u sažetim crtama 
prenijeti svoje razmišljanje 
o sadržaju i smislu našeg 

župnog blagdana i naše kršćanske vjere.

Predah za nastavak kršćanskog puta 
Sama riječ BLAGDAN približava nam, jasno i 

živopisno, smisao i značenje crkvenog slavlja župnog pa-
trona. U svojoj biti ova riječ označava obitelj na okupu, 
članove temeljne društvene zajednice koji zajedno blagu-
ju i slave izvor svoje krsne vjere i zavjete svojih otaca. 

Svoj osnovni stav prema društvu Crkva očituje u 
svetopisamskoj percepciji obitelji i u postavci da se 
obitelj trajno nalazi na putu prema obalama vječnosti. U 
neprekidnom zauzimanju i nastojanju da na tome putu 
život teče uredno i kvalitetno, bez straha i stresa, sa 
dostatnom količinom i materijalnih i duhovnih dobara.

Spomenuti put zahtjeva golem napor za jedan 
kratak život. Zato Crkva u ovom blagdanu nudi mali 
predah, osvježenje, malu obiteljsku rekapitulaciju 
svega doživljenog u krugu obitelji, roda i naroda. Bez 
ovakvih blagdana naše bi obitelji sve više lutale po sve 
zamršenijim raskrižjima života, a nemali broj pojedinaca, 
osobito mlađih, krenuo stramputicom.

Sv. Bartol: naš putokaz, zaštitnik i uzor
Zbog stalnih životnih iskušenja naša kršćanska Crk-

va, kao zajednica vjernika, izdvaja one pojedince koji su 
na ovozemaljskome putu čvrsto ustrajavali u kreposti, te 
time postali miljenici naroda i uzor svojoj i budućim gen-

eracijama. Stoga ih crkva sma-
tra zajedničarima svetih i odab-
ranih, i ukućanima kraljevstva 
nebeskog.

Jedan od takvih velikana je 
i sv. Bartol, Kristov odabranik, 
suradnik i sljedbenik. Jedan od 
Dvanaestorice apostola koji 
je i za vrijeme Kristova ovoz-
emaljskog života i nakon Kris-
tova ulaska u nebo samozataj-
no služio Bogu i ljudima. Sve 
do svoje mučeničke smrti.  

U prigodi ovogodišnje 
proslave sv. Batola, zaštitnika 
naše župe, želim svratiti tvoj 
pogled, draga kršćanska majko 
i odgojiteljice, prema takvim 
uzorima. A tebe oče, poglavaru 
obitelji, potičem da se ispuniš 
duhom sv. Bartola, te svoje 

potomstvo privedeš njegovim 
izvorima.

PROSLAVE

Crkva sv. Bartola u Cerniku s novim pratećim sadržajima
u novom ambijentu

Piše: vlč. Pero Zeba

PROSLAVA BLAGDANA SV. BARTOLA, ZAŠTITNIKA CERNIČKE ŽUPE  

Bartoja poziva na izvore
života, kreposti i zajedništva

Zbog velikih životnih iskušenja 
naša Crkva, kao zajednica vjernika, 
izdvaja one pojedince koji su na 
ovozemaljskome putu ustrajali u 
kreposti, te postali miljenici naroda i 
uzor svojoj i budućim generacijama.

Jedan od takvih velikana je i sv. 
Bartol, Kristov odabranik, suradnik 
i sljedbenik. Jedan od Dvanaestorice 
apostola koji je i za vrijeme Kristova 
ovozemaljskog života i nakon 
Kristova ulaska u nebo samozatajno 
služio Bogu i ljudima. Sve do svoje 
mučeničke smrti
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Srijeda, 22. kolovoza 
 • 09.30 Otvorenje kadetskog prvenstva Hrvatske u boćanju na   
    Hrastenici
 • Izlazak  6. broja “Gmajne”
 •18.00 misa na groblju za umrle, predvodi je vlč. Ivan Friščić,   
    župnik župe sv. Filipa i Jakova u Gradu Grobniku
 • 19.00 Svečana sjednica općinskog Vijeća u cerničkoj čitaonici
 • 20.00 Otvorenje novog sjedišta općinske uprave i Knjižnice u   
    Čebuharovoj kući 

Četvrtak, 23. kolovoza 
 • 16.30  Otvorenje izložbe u čitaonici Cernik, promocija knjige   
    ”Besede od korena zlatnog” i dodjela nagrada za okućnice   
       i balkone
 • 18.00 misa u crkvi sv. Bartola za bolesne, slabije i ugroženije,   
    predvodi je vlč. Sanjin Francetić, župnik
    župe sv. Mihovila u Jelenju
 • 19.00 druženje s pjesnicima uz domjenak
 • 19.30 polaganje vijenca, Grad Grobnik
 • 20.00 polaganje vijenca, Cernik
 • 20.30 križni put na Cernički vrh, predvode ga mladi župe s   
       bakljama u rukama

Petak, 24. kolovoza
 • 08.00 misa u crkvi sv. Bartola, predvodi je vlč. Pero Zeba
 • 09.30 misa u crkvi sv. Bartola, predvodi je vlč. Pero Zeba
 • 17.30 Nogometna utakmica NK Grobničan - N.K. Halubjan
 • 18.00 misa ispred crkve sv. Bartola, predvodi je generalni vikar  
    Riječke nadbiskupije mons. Emil Svažić
 • 19.30 radosno druženje uz gozbeni stol, glazbu i ples 
 • 21:00 Ples uz grupu Marinero band, izvlačenje nagrada za   
    križaljku Gmajne

Subota, 25. kolovoza
 • 08:30 Ženski boćarski turnir na Hrastenici
 • 12:00 Grobnik open skiroll na Čavlima
 • 18:00 Večer Katedre čakavskog sabora Grobnišćine na pjaceti
 • 21:00 Ples uz grupu Marinero band na pjaceti

PROSLAVE

Vjera naših otaca
Umoriti se, upasti u životno 

iskušenje, posrnuti i pasti je ljud-
ski, ali je kršćanski ponovo ustati, 
i uz Božju pomoć nastaviti graditi 
zajedništvo s Kristom i u Kristu. 
U krugu svoje obitelji, u krugu 
svoje braće i sestara, u krugu svo-
jih bližnjih.

I sve to graditi u zajedništvu 
naše cerničke župe, pod snažnim 
okriljem našeg zaštitnika sv. Bar-
tola, u Kristovoj civilizaciji ljuba-
vi. U jednom jedinstvenom duhu, 
o kojemu tako snažno govori i an-
tologijska pjesma sjajnog hrvatsk-
og pjesnika Josipa Pupačića. O tri 
moja brata.

Na takvu ljubav i zajedništvo 
obvezuju nas zavjeti naših rodite-
lja, na to nas podsjećaju ovakvi 
blagdani, a naše ovogodišnje slav-
lje upućuje nas na novi početak.

Zato dragi župljani čuvajmo 
vjeru naših otaca neokrnjenu, i 
rasplamsajmo svoj obiteljski i svoj 
kršćanski ponos. Na tragu kojega 
je u naš ovozemaljski život ucrtao 
naš zaštitnik sv, Bartol.

Sve Vas od srca pozdravlja i 
očekuje, u okrilju našega patrona, 

Vaš cernički plovan
Pero Zeba

Program Bartoje 2007.

Tri moja brata

Kad sam bio tri moja brata i ja
kad sam bio

četvorica nas.
Imao sam glas kao vjetar,

ruke kao hridine,
srce

kao viganj
…

livade su me voljele
Nosile su moj glas

i njime su sjekle potoke.
Radovao sam se sebi.

Imao sam braću.
To su bila tri moja brata i ja:
Moj brat, moj brat, i moj brat.

P O Z I V
mještanima Općine Čavle

Poglavarstvo Općine Čavle poziva sve mještane na svečano 
otvorenje novih prostorija Poglavarstva i Upravnog odjela, te nove 

Knjižnice u Čebuharevoj kući, koje će se održati
u srijedu 22. kolovoza u 20:00 sati.

O B A V I J E S T
Od ponedjeljka 27. kolovoza 2007. godine Općinsko poglavarstvo i 
Upravni odjel počinju s radom u novim prostorijama u Čebuharevoj kući.
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UKRATKO

Povodom Dana pobjede  i domov-
inske zahvalnosti u subotu 4. 

kolovoza svečano je otvorena ob-
novljena zgrada čitaonice u Gradu 
Grobniku. Investicija je stajala 953 
tisuće kuna, a novac je osiguran iz 
Proračuna Općine Čavle.  Rekon-

struirana je zgrada u cijelosti, prizemlje i kat, podovi, 
stolarija, fasada i krovište. Promijenjene su i sve insta-
lacije, a nabavljen je i novi namještaj. Objekt će koris-
titi članovi nedavno obnovljenog Kulturno-umjetničkog 
društva Ante Kamenar, zatim Udruga mladih te mještani 
Grada Grobnika i to bez novčane naknade. Naime, vlas-
nik čitaonice bio je KUD Ante Kamenar koji nije imao 
sredstava za njezinu obnovu, pa je zgradu preuzela 
Općina Čavle i obnovila, a sada ju je dala na korištenje 
spomenutim Udrugama.

U prizemlju je uređen ugostiteljski objekt, a na katu 
nekoliko zasebnih prostorija namijenjenih za održavanje 
raznih kulturno-društvenih sadržaja, zatim probe, 
presvlačenje izvođača, kao i razna druženja. Zgrada nosi 
stari naziv čitaonice, iako u njoj ne djeluje čitaonica kao 
kulturni sadržaj. Međutim, prema riječima načelnika 
Željka Lambaše, nije isključeno da se u budućnosti u 
dijelu prostorija opremi i dio za tu namjenu.

Delegacije Općina Čavle i 
Jelenje, te predstavnici županijskih 
udruga SAB-a i UABA, položili 
su vijence i zapalili svijeće kod 
spomen obilježja u Sobolima, u 
znak prisjećanja na 65. obljetnicu 
tragedije sela Podhum od strane 
fašističkog okupatora. Podhum 

je, kako je istaknuto, 12. srpnja 
1942. godine doživio odmazdu 
zbog strateški važne pozicije, ma-
terijalnog bogatstva i otpora koje 
je lokalno stanovništvo pružalo 
neprijatelju. Tog krvavog dana 
strijeljano je 108 muškaraca od 15 
do 60 godina, dok su žene, djeca, 

stariji i nemoćni pješice upućeni 
u Rijeku odakle su deportirani u 
logore smrti. Zaplijenjeno je tri 
tisuće goveda i ovaca, a 370 kuća i 
124 gospodarske zgrade opljačkano 
i spaljeno. Osim Podhuma gorjela 
su i sela Kukuljani, Milaši, Zoretići 
i Brnelići.

Udruga hrvatskih dragovoljaca Domovinskog rata 
Grobnišćine i ove godine, u povodu Dana pobjede i domov-
inske zahvalnosti te 12. godišnjice vojno-redarstvene ak-
cije Oluja, organizirala je prigodan program i sjećanje na 
poginule hrvatske branitelje s područja Grobnišćine. 

Cjelodnevni program  počeo je ujutro  polaganjem 
vijenaca na grobljima u Jelenju i Gradu Grobniku. U 11 
sati je na groblju u Cerniku bila služena sveta misa za 
sve poginule branitelje nakon čega su na spomen obilježju 
na cerničkom groblju također položeni vijenci i zapaljene 
svijeće. 

U poslijepodnevnim satima održao se sportski dio pro-
grama. U Domu kulture u Čavlima održao se stolnoteniski 
turnir uz sudjelovanje šest ekipa te šahovska simultanka 
na dvadeset ploča. Na igralištu Jama se u 17 sati održao 
malonogometni turnir uz sudjelovanje četiri muške ekipe, 
četiri ekipe kadeta i dvije ženske ekipe. Nakon proglašenja 
pobjednika uslijedilo je ples uz grupu Fiesta. 

Općina Čavle je u uređenje čitaonice uložila 953 
tisuće kuna 

Načelnik Općine Čavle Željko Lambaša najboljima 
u malonogometnom, teniskom i šahovskom turniru 
uručio je priznanja

POVODOM DANA POBJEDE I DOMOVINSKE ZAHVALNOSTI
OTVORENA ČITAONICA 

Grad Grobnik i KUD Ante Kamenar
dobili reprezentativni objekt  

U Sobolima obilježena 65. obljetnica tragedije sela Podhum

TRADICIONALNO  OKUPLJANJE HRVATSKIH DRAGOVOLJACA DOMOVINSKOG RATA GROBNIŠĆINE 

Sportsko-zabavnim programom obilježena 12. 
godišnjica vojno-redarstvene akcije Oluja 
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 Tradicionalno se povodom Dana Općine dodjeljuju 
nagrade za najljepše okućnice i balkone na području 
Općine Čavle. Najljepšom okućnicom proglašena je 
ona Sanje Jelenković iz Buzdohnja, drugo mjesto zau-
zela je Ankica Čargonja, a treće Darko Turak. Što se 
balkona tiče i tu je pobjedu odnijela Sanja Jelenković, 
drugo je mjesto zauzela Zdenka Špehar, a treće Marina 
i Željko Samaržija. 

Prijedlozi su se zaprimali od 20. do 30. lipnja, a 
komisija je prijavljene obilazila 2. i 3. srpnja. Za iz-
bor najljepše okućnice imenovana je komisija u sas-
tavu bivših dobitnika ove nagrade, a činili su je Vik-
tor Lukežić, Ivica i Radojka Zeman i Jadranka Mikac. 
Što se pak balkona tiče, o najljepšem su odlučivali 
prošlogodišnji pobjednici Melita Žeželić, Sandra 
Tadejević i Mira Rak.  Dobitnici najljepših okućnica 
dobili su novčane nagrade u iznosu od 2000, 1500 i 
1000 kuna, a najljepših balkona 1500,1000 i 500 kuna. 

LOKACIJE BAJA
ZA KRUPNI OTPAD 
15. rujna - Cernik - trafostanica «Miranda» 
- Buzdohanj - kod Boćarskog kluba Bajci 
17. rujna - Buzdohanj - kod marketa DICOM 
-Buzdohanj - kod kućnog broja 22c ( blizu groblja ) 
18. rujna - Podčudnić - kod kućnog broja 104
-Podčudnić - kod spomenika u Podrvnju 
19. rujna - Zastenice- kod kućnog broja 54 
-Grobnik - kod čitaonice 
4. listopada - Podrvanj - kod kućnog broja 67 
-Podčudnić - kod kućnog broja 130 
5. listopada - Zastenice - Škaroni kod kućnog broja 6
-Mavrinci - Ravan 

60 godina
zajedničkog 
života! 

Gospođa Marica i gospodin Mi-
lan Čabrijan proslavili su u srpnju 
60. godišnjicu sretnog braka. Slavlju 
u Mavrincima u krugu obitelji i pri-
jatelja pridružili su se načelnik Općine 
Čavle Željko Lambaša i član Pogla-
varstva za zdravstvo i socijalnu skrb 
Ivan Kruljac. 

Poželimo im i mi još puno godina 
zajedničkog sretnog života! 

SPORTOM ZA KVALITETNIJE SLOBODNO 
VRIJEME MLADIH 

Jedanaest novih 
padobranaca u Čavlima 

Petnaest osoba javilo se na oglas o besplatnom tečaju 
padobranstva koji je organizirao Padobranski klub Krila 
Kvarnera, a financirala Općina Čavle. Nakon zdravst-
venog pregleda, tečaju je pristupilo jedanaest mladih ljudi 
koji imaju prebivalište na području Čavala, rekao nam je 
tajnik kluba Zvonko Josipović. Riječ je o tri ženske i osam 
muških osoba koji su nakon odslušanog teoretskog dijela, 
početkom kolovoza prvi put skočili s padobranom. Tečaj su 
vodili Darko Elezović, Nedjeljko Brdar, Ina Muharemović 
i Željko Žrvnar, a obuhvaćao je  ukupno deset skokova 
s padobranom. Ovaj je projekt Općina financirala s 20 
tisuća kuna s ciljem da se mladi okrenu sportu  kako bi 
svoje slobodno vrijeme ispunili što zdravije i kvalitetnije. 

Balkon i okućnica ovogodišnje apsolutne pobjednice 
Sanje Jelenković iz Buzdohnja

Na slici: I. Kruljac, Marica i Milan Čabrijan, Ž. Lambaša

Sanji Jelenković
nagrada za najljepšu 

okućnicu i balkon

Tekst: Sandi Bujan Cvečić
Snimili: R. Zaharija, D. Sudan, A. Žeželić
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U utorak, 17. 07. 2007. godine, s početkom u 18.00 
sati, na Platku je održana zajednička sjednica 
općinskih vijeća Općine Čavle i Općine Jelenje. 

Sazvali su je, na poticaj općinskih poglavarstava dviju 
općina, Josip Čargonja, predsjednik općinskog vijeća 
Općine Čavle i Damir Maršanić, predsjednik Općinskog 
vijeća Općine Jelenje. Uz gotovo 100-postotni odaziv 
članova vijeća njihovu pozivu odazvali su se i članovi 
obaju poglavarstava, načelnici obiju općina, te predsjed-
nik Županijske skupštine i predstavnici medija.

Bila je to prva 
zajednička sjednica 
općinskih vijeća ovih 
općina od njihova os-
nutka prije 14 godina. 
Protekla je svečano, 
u znaku općeg odo-
bravanja početku 
oficijelne suradnje, 
ali i radno i rutin-
ski, kao da se radilo 
o sto i prvoj sjednici. 
Očigledno, sjednica 
je bila izraz i potrebe 
i želje svih mještana 
Općine Čavle i Općine 
Jelenje. 

Ozračje podrške 
punoj suradnji dviju 
općina osjećalo se i u 

raspoloženju sudionika sjednice i u samom ambijentu. Na 
licima i u govoru ljudi, u svečanoj tišini Doma, u srpanjs-
kom planinskom zraku. Pritom kao da su i veliki prirodni 
potencijali Platka pozivali na blisku međuopćinsku su-
radnju.

Općina Čavle i Općina Jelenje: dvije 
općine jedna pluća

Uvodnu riječ dali su Željko Lambaša, načelnik 
Općine Čavle i Branko Juretić, načelnik Općine Jelen-
je. Zajednički nazivnik njihova izlaganja bile su riječi 
načelnika Lambaše da dvije općine trebaju disati jednim 
plućima. Jer, povezuje ih povijest, kultura i rodbinski 
odnosi, zajednički prostor i zajedničko «ča», zajedništvo 
u svijesti ljudi i zajedništvo u praktičnim odnosima.

U kontekstu zajedništva načelnik Juretić je istakao da 
ovaj sastanak predstavlja logičan rezultat dosadašnjeg 
tijeka zbivanja. Naime, do sada su se ove općine razvi-
jale unutar sebe, a daljnji razvoj jednostavno upućuje na 
suradnju i zajedničke projekte. Pritom treba naglasiti da 

sada i proračunska sredstva omogućuju planiranje i real-
izaciju zajedničkih projekata.   

Nakon izlaganja dvaju načelnika za riječ se prijavilo 
nekoliko vijećnika iz obaju vijeća. Svi su izrazili ve-
liko zadovoljstvo početkom oficijelne suradnje, a bilo 
je očigledno da izražavaju raspoloženje svih vijećnika, 
kao i ostalih sudionika sjednice. Ilustriramo ga riječima 
vijećnice Vlaste Šupak, članice Općinskog vijeća Čavle: 
«Izuzetno sam sretna, današnji će dan ući u povijest naših 
dviju općina».

Nogostup i biciklistička staza: Suvremena 
i cjelovita kopnena komunikacija

U drugoj točki dnevnog reda načelnici su predstavi-
li zajednički projekt nogostupa i biciklističke staze uz 
dio prometnice koji 
povezuje dvije općine. 
Naravno, ovaj projekt 
uključuje i odgovarajuće 
zahvate na samoj ces-
tovnoj prometnici, čime 
bi svi oblici kopnene 
komunikacije između 
dviju općina postali i 
kvalitetniji i sigurniji i 
više korišteni.  

Općinski načelnici 
su kazali da na ovom 
sastanku očekuju podr-
šku vijećnika, kako bi 
do konca godine mo-
gli pristupiti izradi 

PLATAK, 17. 07. 2007. GODINE – ODRŽANA PRVA ZAJEDNIČKA SJEDNICA OPĆINSKIH VIJEĆA
DVIJU GROBNIČKIH OPĆINA

S prve zajedničke sjednice općinskih vijeća
Čavala i Jelenja

Prva zajednička 
sjednica općinskih 
vijeća protekla je 
svečano, u znaku 

općeg odobravanja 
početku i nastavku 
oficijelne suradnje 
dviju grobničkih 

općina, ali i radno 
i rutinski, kao da se 
radilo o sto i prvoj 

sjednici

Širom otvorena vrata suradnji 
Općine Čavle i Općine Jelenje

Projekt nogostupa 
i biciklističke 

staze uključuje i 
odgovarajuće zahvate 

na samoj cestovnoj 
prometnici, čime bi 
svi oblici kopnene 

komunikacije između 
dviju općina postali i 
kvalitetniji i sigurniji 

i više korišteni
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idejnog projekta, animiranju PG županije za 
financijsku podršku, te planiranju određenih 
proračunskih sredstva za korištenje u sljedećoj 
godini. Tijekom 2008. godine uslijedilo bi 
rješavanje imovinsko-pravnih odnosa i potom 
samo izvođenje radova. 

Nakon kraće rasprave, iz koje izdvajamo 
sugestiju da se projekt gradi u fazama i na-
pomenu da biciklistička staza ima i veliki 
turistički potencijal, vijećnici su jednoglasno 
dali podršku ovom velikom i atraktivnom 
zajedničkom projektu.  

Zajednička radio postaja:
Vijećnici obiju općina na istoj 
valnoj dužini

Zajednička kultura i zajedničko «ča» glavni 
su motivi inicijative dvaju poglavarstava za os-
nivanje zajedničke radio postaje dviju grobničkih općina. 
No sadržaj i svrha ove radio postaje jesu mnogo širi, oni 
uključuju sva područja suvremenog života u kojima je 
potrebno i moguće gajiti zajedništvo i razvijati suradnju. 
Naravno, na način primjeren ovome mediju.

Prema riječima načelnika Juretića radio postaja bi 
funkcionirala s dvoje zaposlenih ljudi i većim brojem 
vanjskih suradnika, što bi u strukturi izdataka činilo veću 
stavku od same opreme. Razmišlja se i o ulasku u ja-
vno-privatno partnerstvo, no realizacija ciljeva projekta 
i slušanost radio postaje najviše će ovisiti o ljudima koji 
će kreirati i realizirati program.    

U kraćoj raspravi, uzimajući u obzir troškove i moguće 
probleme, čula se i sugestija za otvaranjem zajedničkog 
web portala umjesto radio postaje. No s obzirom na mali 
postotak i «usku» strukturu korisnika Interneta prev-
ladalo je mišljenje da treba ići s radio postajom, što je i 
potvrđeno jednoglasnom podrškom inicijativi dvaju po-
glavarstava.

Povezivanje turističkih zajednica: Festival 
sira i palente sjajan ogledni primjer

Ilustrirajući potrebu za jačim povezivanjem turističkih 
zajednica Općine Čavle i Općine Jelenje načelnik 
Lambaša je naveo prvi Festival sira i palente. Preko tri 
tisuće ljudi, koje je okupio i koji su ga prihvatili, jamstvo 
je njegove sigurne budućnosti i ujedno poticaj za ulag-
anje u druge zajedničke projekte, primjerice u skijaški 
centar na Platku i daljnji razvoj Automotodroma.

U svome izlaganju načelnik Juretić je akcentirao 
zajednički prirodni prostor dviju općina i budućnost tur-
izma. No i turističku djelatnost, premda se oslanja na 
postojeće povijesne vrijednosti i prirodne resurse, treba 
planirati i njome treba upravljati. Odnosno, i turističke 
projekte treba osmišljavati i u njih ulagati, a biti će i 
mnogo lakše i mnogo djelotvornije ako se na povezanim 
i komplementarnim resursima to radi zajednički.

Rasprava na ovu temu trajala je najduže. U njoj su 
svi govornici željeli izraziti punu podršku suradnji i dati 
poneku vlastitu ideju. Izdvajamo njihovo ukazivanje na 
izradu zajedničkog suvenira i zajedničkog prospekta, 

na osnivanje zajedničke turističke agencije, na potrebu 
uključivanja mjesnih poduzetnika, na veliki potencijal 
smještajnog i izletničkog turizma… Naravno, na kraju je 
inicijativa o povezivanju turističkih zajednica prihvaćena 
jednoglasno.

Predsjednik Županijske skupštine:
Podrška suradnji i razvoju
u svakom smislu

Potkraj ove povijesne sjednice skupu se obratio i 
predsjednik Županijske skupštine Marinko Dumanić, 
koji je i sam mještanin Općine Čavle. Izrazio je svoje 
veliko zadovoljstvo početkom oficijelne suradnje dviju 
geografski, rodbinski i jezično povezanih općina, te na-
glasio da će PG županija u svakom smislu podržavati 
razvoj i zajedničke projekte ove po broju stanovnika i 
potencijalima četvrte mikroregije u Županiji.

Nakon ove sjednice nameće se zaključak da je buduća 
intenzivna suradnja Općine Čavle i Općine Jelenje neu-
pitna. Jamac njihove suradnje je bliska geografska, po-
vijesna, kulturna, privredna, jezična, rodbinska i svaka 
druga povezanost. Istodobno, danas je njihova intenzivna 
suradnja i uvjet njihova razvoja i napretka, pa joj više ne 
mogu nauditi nikakvi eventualni granični nesporazumi, 
političke razlike ili parcijalni interesi.  

Zlatko Kurtović

Grad Grobnik: Do 1895. godine sjedište jedinstvene
Grobničke općine

studio „l e o n a“
ČAVLE, CERNIK 106

Tel.: 549-160 • GSM: 098/940-6068 • 091/1786-127 

MASAŽE:  - AROMAMASAŽA OSHADHI ETERIČNIM ULJIMA
     - KLASIČNA MEDICINSKA, SPORTSKA, ANTICELULITNA
     - MASAŽA STOPALA

LIMFNA DRENAŽA • PRESSO TERAPIJA
ELEKTROSAUNA • SOLARIJ • DEPILACIJA

NJEGA TIJELA • ANTICELULITNI PROGRAMI
PEDIKURA: MEDICINSKA I KOZMETIČKA

TRETMAN URASLIH NOKTIJU I KURJIH OČIJU

RADNO VRIJEME: PONEDJELJAK I SUBOTA - UJUTRO OD 09 - 15

UTORAK, SRIJEDA, ČETVRTAK I PETAK - POSLIJEPODNE OD 14 - 21 



14
Gmajna, broj 6., kolovoz/rujan 2007.

UKRATKO

«+30 u hladu» 
Grobničkog kaštela

U petak 17. kolovoza Kaštel Grada 
Grobnika ugostio je emisiju « +30 
u hladu» koja se uživo prenosila na 
Hrvatskoj radio televiziji. U emisiji 
je sudjelovalo oko 150 ljudi među 
kojima su  članovi raznih udruga, 
klapa Grobnik, Linda Gizdulić, ženski 
zbor Korezin, Grobnički dondolaši, 
KUD Ante Kamenar, Gromišćica, 
Gromišćina zemlja, ugostitelji, 
proizvođači hrane… Moto emisije 
je bio život mlikarice, ali i turistički, 
kulturni, gastro i sportski sadržaji 
Općine Čavle, među kojima i Platak, 
Automotodrom i Aerodrom Grobnik. 
Još jedna turistička promocija naše 
Općine…    

S.B.C. 

INTERES ZA D.V. ČAVLIĆ 
DVOSTRUKO VEĆI OD 

KAPACITETA

U novu 
pedagošku

godinu s 75 djece

Krajem lipnja Povjerenstvo 
za upis djece u Dječji vrtić 
Čavlić, a potom i Upravno 

vijeće utvrdilo je listu djece upisane  u 
pedagoškoj 2007./ 2008. godini. Uku-
pno su zaprimljene 132 zamolbe, a upi-
sano je 75 djece. Među primljenima je 
17 djece jasličke dobi od godine i pol 
do tri godine, 26 djece srednje dobi do 
četiri godine i 32 djece starije dobi. Od 
upisane djece, 58 ih je vrtić pohađalo i 
prošle godine, a 17 je novih. Prednost 
pri upisu imalo je jedno prijavljeno 
dijete invalida Domovinskog rata, je-
danaestero djece samohranih roditelja 
i petero djece koja žive u obiteljima s 
troje i više djece. Zbog nedostatka ka-
paciteta Povjerenstvo je moralo odbiti 
četvero dosadašnjih polaznika kojima 
je zaposlen samo jedan roditelj i 53 
nove djece. Zbog nedostatnog kapac-
iteta Općina sufinancira upis djece u 
druge vrtiće, ali sukladno kriterijima u 
Dječjem vrtiću Čavlić. 

S.B.C.

DJELOVANJE KUD-a «ANTE KAMENAR» U OBNOVLJENOJ 
ZGRADI NARODNE ČITAONICE GROBNIK

Starije pjevače zamijenila 
djeca i mladi

Nakon prestanka rada Mješovitog pjevačkog zbora KUD-a 
«Ante Kamenar» iz Grada Grobnika, nekad jednog od vodećih 
pjevačkih zborova u našoj regiji, KUD je ponovo počeo djelovati 

20. travnja 2007. godine. No sada ne kao Mješoviti zbor, već kao Zbor 
djece i mladih pod vodstvom maestra Antona Maria Kamenara.

Od travnja do danas novi zbor je imao osam nastupa i to u ovim 
mjestima: Grad Grobnik, Čavle, Kukuljanovo, Praputnjak i Sušak. Od 
tih nastupa tri su organizirana, u suradnji s udrugom «Gromišćina zem-
ja», u svrhu novčane potpore putovanju plesne skupine «Rotondo» i 
plesačice Martine Rak na natjecanje u Ameriku. Ovo putovanje je real-
izirano, a naše su plesačice na natjecanju postigle odličan uspjeh. 

U obnovljenoj zgradi Narodne čitaonice Grobnik, koju je Općina 
Čavle dala na upravljanje našem KUD-u, dobili smo optimalne uvjete 
za djelovanje Zbora djece i mladih. Stoga smo postavili i ambiciozne 
planove, a to su: sudjelovanje na dječjim festivalima, dobrotvorni kon-
certi za djecu s posebnim potrebama, te praćenje svih kulturnih događaja 
u našoj Općini i regiji.

U okviru Zbora djece i mladih, koji trenutno ima 21 pjevača od 3 do 
18 godina, formirana je posebna vokalna grupa srednjoškolki s poseb-
nim programom. Naravno, želimo još mladih pjevača i još posebnih 
grupa, pa molimo sve zainteresirane roditelje djece i mlade da slobodno 
nazovu maestra Kamenara, njegov mobitel je 098/964-3769.

Branko Čargonja,
Predsjednik KUD-a «Ante Kamenar»

Zbor djece i mladih KUD-a “Ante Kamenar” trenutno okuplja
21 pjevača od 3 do 18 godina.

KUD «Ante Kamenar» treba i želi još mnogo 
mladih pjevača, pa moli sve zainteresirane roditelje 
djece i mlade da slobodno nazovu maestra Antona 
Maria Kamenara, njegov mobitel je:  098/964-3769
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IZ DNEVNOG REDA

Općina Čavle je u razdoblju od siječnja do lipnja 
2007. godine ostvarila 16,292 milijuna prihoda 
i 11,249 milijuna rashoda. Kako je istaknula 

članica Poglavarstva za financije Nada Luketić plan za 
razdoblje od prvih šest mjeseci ostvaren je u sto postot-
nom iznosu, a prihodi su porasli na gotovo svim pozici-
jama. Najznačajniji prihodi su porezni prihodi koji 
iznose 8,721 milijun i prihodi od komunalne naknade 
i komunalnog doprinosa koji iznose 3,294 milijuna 
kuna.  

Rashodi uključuju rashode za zaposlene u Općinskoj 
upravi i Dječjem vrtiću Čavlić, materijalne rashode  za 
održavanje cesta, zelenih površina, javne rasvjete, za-
tim subvencije za javni prijevoz i naknade građanima 
(pomoć obiteljima, invalidima, stipendije, naknade za 

novorođene, subvencije prijevoza, učeničke marende, 
boravak djece u vrtićima, prehrana dojenčadi i pomoć 
starijim osobama). Tu su još i kapitalne i tekuće donacije 
zdravstvu, vjerskim zajednicama i osnovnom školstvu, 
političkim strankama, zatim posebni programi u kul-
turi i sportu te rashodi za nabavu dugotrajne imovine 
(zemljište, ulaganje u objekte u vlasništvu Općine čavle 
i izgradnja dječjih igrališta).

Na dan 30. lipnja ostvareni su prihodi i primici u izno-
su od 16,292 milijuna kuna što je 51 posto od postav-
ljenog godišnjeg plana koji iznosi 31,990 milijuna kuna. 
Što se pak rashoda tiče 11,249 milijuna iznosi 96 posto 
u odnosu na isto razdoblje prošle godine. Kako je is-
taknuto rashodi su izvršeni sukladno Odluci Općinskog 
vijeća i ni na jednoj stavci nema prekoračenja. 

Na Općinskom vijeću prihvaćen je prijedlog za iz-
radu izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine 
Čavle koji uključuje i dio koji se odnosi na proširenje 
Urbanističkog plana uređenja Sportskog centra Grob-
nik. Naime, tim su Urbanističkim planom predložene 
osnovne namjene prostora: sport (aerodrom i automoto-
drom), heliodrom, zabava, rekreacija, zelene površine i 
parking prostor . 

U kompleksu Automotodroma predviđa se uređenje, 
rekonstrukcija i izgradnja niza sadržaja kompatibilne 
namjene.  Posebno se to odnosi na korekciju i eventu-
alno produženje piste za rang F1 (formula 1), zatim 
dogradnju upravne zgrade, proširenje sigurnosnih zona 
izlijetanja, izgradnju boxova i potrebnog prostora iza 
boxova, proširenje i adekvatno opremanje parka vozača, 
realizacija uvjeta za prihvat, medicinsku obradu i trans-
port ozlijeđenih, izgradnju gledališta za oko 80 tisuća 
gledatelja te uređenje parkirališta s 300 parkirnih mjesta. 
Kako bi se to moglo realizirati potrebno je proširenje do 
granice Općine Čavle i dijelom u Općinu Jelenje. 

Sport, rekreacija, zabava te ugostiteljsko- 
turistički sadržaji 

U ovoj zoni, sjeverno od Automotodroma, planiran je 
i prostor za izgradnju građevina za održavanje koncerata, 
scenskih priredbi, disco klub, zabavni park, trgovačke 
i uslužne sadržaje te ugostiteljsko-turističke sadržaje 
uključujući hotel ili motel te kamp. Na tom području 
planirana je i izgradnja sportskih građevina, trim staze, 
paintballa, biciklističke staze i skate staze. 

Što se aerodroma tiče planira se izgradnja novog 
hangara uz organizaciju zrakoplovno-tehničkog servisa  

te izgradnju spremišta za gorivo. Alternativno se može 
planirati i produljenje uzletno-sletne staze, ali jedino uz 
radikalni zahvat u prostoru, odnosno uklanjanje prirodne 
barijere Konj. 

U sklopu kompleksa planirano je po 300 parkirnih 
mjesta uz svaki sadržaj (aerodrom, automotodrom, pros-
tor za zabavu i prostor za rekreaciju) te još dodatnih 1200 
parkirnog prostora na polivalentnom platou površine 3,6 
hektara.  

Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 
Čavle odredile su i moguće buduće lokacije vjetroelek-
trana na području Općine Čavle - Mali Pliš, a  uvršteni su 
u građevinsko područje naselja izgrađeni objekti koji su 
se prema dosadašnjem Prostornom planu nalazili izvan 
građevinskog područja, a za iste je izdana valjana lokaci-
jska ili građevinska dozvola. 

S.B.C.
Snimio: R. Brmalj 

OPĆINSKO VIJEĆE PRIHVATILO IZVJEŠĆE O IZVRŠENJU PRORAČUNA U PRVIH ŠEST MJESECI 

Prihodi ostvareni u stopostotnom iznosu 

IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE ČAVLE 

Širi se zona budućeg Sportskog
centra Grobnik 

Stvaraju se prostorno - planske pretpostavke za 
proširenje Sportskog centra Grobnik 
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O Festivalu palente i sira još 
uvijek se priča. I to ne samo 
na Grobnišćini već i izvan 

granica naše zemlje. Doznali smo 
da će specijalizirani gastro časopis 
Papageno koji se izdaje na talijans-
kom i njemačkom jeziku za područje 

Italije, Austrije i Njemačke objaviti 
reportažu o ovoj novoj manifestaciji. 
Tim povodom razgovarali smo s ide-
jnim začetnikom Festivala palente 
i sira koji se održao na Petrovu 29. 
lipnja u Čavlima iza Doma kulture, 
predsjednikom Turističke zajednice 
Općine Čavle Živkom Šupkom. 

- Festival palente i sira špica je 
višegodišnjeg promoviranja načina 
življenja na Gorbnišćini nekad. 
Manifestacija je bila logičan slijed 
nakon pjesme klape Grobnik «Niš ni 
boje od palente konpirice» koja je u 
emisiji Gromača na Kanalu Ri više 
od godinu dana držala prvo mjes-
to. Važno je naglasiti da je pjesma 
iznikla iz Grobničke skale. Nakon 
svega smo došli u fazu da moramo 
zaokružiti jednu  cjelinu. Postojala 
je opasnost da palentu kao proizvod 
Grobnišćine izgubimo, jer su je po-
lako i drugi počeli kuhat. Ideja je bila 
da to što želimo napraviti mora biti 
jako jako jako veliko. Napravili smo 
pinjatu od 800 litara, taruj i alat. 

Treba očuvati proizvodnju
sira na konaku
Koliko ste zadovoljni uspjehom 
Festivala palente i sira i što dalje? 

- Što se tiče Festivala palente i 
sira, zadovoljan sam jer smo uspjeli 
dovesti čobane s konaka u Čavle. 
Naime, palenta konpirica je tek u 
kombinaciji s grobničkim sirom 
kompletan proizvod. Naši čobani još 
uvijek sir rade na konaku u šumi, a 
ne u kućama. To treba očuvati. Nji-
hovi proizvodi su čisti i higijenski, 
ali prema Zakonu da bi se taj sir 
mogao prodavati mora imati deklara-
ciju. Mora biti jednak iz dana u dan, 
napravljen u postrojenju koji garan-

tira iste uvjete, isti izgled i okus. To 
čoban na konaku ne može postići. 
Zbog toga treba razmišljati kako 
dalje. Nije dovoljno čobanima reći 
da se usklade sa Zakonom. 

Što vi predlažete? 
Došao sam do ideje da čobanima 

pomognemo da nabave zajedničku 
pokretnu siranu koju bi mogli imati 
u šumi. Naime, poznato je da sir gubi 
na kvaliteti ako se mlijeko transporti-
ra,  ali ovako bi se sir mogao naprav-
iti na licu mjesta. Naravno za to je 
potrebna pomoć lokalne i regionalne 
samouprave. U suprotnom dogodit 
će nam se isto što i Bakru s bakar-
skom vodicom, koju sad pokušavaju 
vratiti. 

RAZGOVOR: ŽIVKO ŠUPAK, predsjednik Turističke zajednice Općine Čavle 

Sačuvali smo palentu konpiricu,
sad moramo i grobnički sir  

Došao sam na ideju da napravimo zajedničku 
pokretnu siranu koja bi se mogla

koristiti u šumi
Živko Šupak, predsjednik TZ 
Čavala i idejni začetnik Festivala 
palente i sira

Na nama je da sada sačuvamo kuhare, doradimo alat, zaštitimo 
autorska prava te odredimo vlasništvo između Turističkih zajednica 

Čavala i Jelenja - objasnio je Šupak. 
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EHOZAPIS

Festivalsko
parkiranje

Kada nabujala «rječina» 
automobila preplavi sva 

parkirališta, sve pločnike i sve 
ostale moguće i nemoguće 
javne i privatne površine 
najbolje je parkirati – u...

(pogledajmo gdje)

U Gradu Rijeci više nemamo tol-
iko problema s dugim kolona-
ma automobila, sada nas muče 

problemi parkiranja. Parkirališta su ili 
preskupa, ili prezauzeta, ili predaleko, 
zbog čega nas utrka s vremenom vrlo 
često uvodi u napast parkiranja na 
«paukovu parkiralištu».

U našim Čavlima nema takvih 
problema, nema takve napasti, a nema 
niti straha od neugodnog pauka. Sva-
tko može, u svako doba, besplatno 
parkirati na uređenom parkiralištu. No 
tako je samo u pravilu, a izuzeci se 
događaju, primjerice na popularnom 
MIK-u.

A najizuzetniji izuzetak imali smo 
na prvom Festivalu sira i palente, kada 
je nabujala «rječina» automobila pre-
plavila sva parkirališta, sve pločnike i 
sve ostale moguće i nemoguće javne 
i privatne površine. Naravno, svatko 
je parkirao gdje je stigao i kako je 
mogao.

Svatko, pa tako i ja. No moje 
parkirno mjesto bilo je vrlo neobično, 
nikada ne bih ni pomislio da je moguće 
takvo mjesto, a i vi biste teško pogo-
dili o kakvom je mjestu riječ. Inače 
stanujem 600-tinjak metara od mjesta 
održavanja Festivala i poznajem svaki 
kutak ovog prostora.

Žurio sam, s članovima obitelji, 
na najuzbudljiviji trenutak Festivala 
i namjeravao parkirati kod ambulan-
te. No već stotinjak metara od kuće 
ugledao sam, na uvijek slobodnim 
pločnicima, automobil do automobila. 
To je bio rječiti znak da se moram okre-
nuti i parkirati u – vlastitoj garaži.

Ipak smo stigli na vrijeme, odvezao 
nas je sin svojim autom. On se odmah 
vratio kući, u namjeri da svoje parking 
mjesto potraži u kasnijim satima.

Zapis Ničar

RADA ŠERBULA
Na festivalu nisam bila jer sam radila, ali sam 

čula da je to bilo nešto super. Predivno. Bili su 
naši prijatelji i oduševljeni su onim što su vidjeli. 
Sljedeće godine ću sigurno doći i ja. 

ANKETA
Što mislite o Festivalu palente i sira?

MARIJAN ĆUĆIĆ 
Bilo je perfektno. Jako lipo. Proval sam 

komadić palente i bila je jako dobra. Grobnički 
sir? Ki je imel soldi ga je mogal puno pojist, a ki 
je imel malo -ga je mogal malo. Ha, ha. Drugo 
leto ću isto doć i vjerujem da će biti još bolje.

FRIDA ŠUPAK
Nisam probala palentu aš nisam otela čekat 

va gužvi. Svi govore da je bilo jako lipo i da 
se to treba održati, jer to je naša tradicija i naši 
običaji. Ja još vavek doma kuham pravu palentu 
konpiricu, ali mladi sve rjeđe. Moram reći i kako 
me je iznenadil broj ljudi ki su došli gledat. Od 
sakud ih je bilo. 

Konaci na potezu od
Mrzlih Vodica do Obruča 
Koliko proizvođača sira na 
konaku ima Općina Čavle? 

Općina Čavle nažalost samo 
dva. Ukupno ih na potezu od Mrz-
lih Vodica do Obruča, odnosno od 
Krasice do Podkilavca nema niti 
deset. Svaki od njih ima stado s 
200 do 300 ovaca. Sir na Krasici 
i Podkilavcu je isti. Svi imaju istu 
tehnologiju, ali zavisno od ispaše 
ili dnevne temperature, može se 
malo razlikovati izgledom. Sve 
drugo je isto. 
Festival palente i sira mani-
festacija je koju su zajednički 
osmislile i realizirale Turističke 
zajednice Čavala i Jelenja. Kako 
će dalje teći suradnja? 

Moram najprije reći da je pro-
jekt prepoznala Turistička zajed-
nica Primorsko- goranske županije 
i pratiti će nas i ubuduće. Na nama 

je da sada sačuvamo kuhare, do-
radimo alat, zaštitimo autorska 
prava te odredimo vlasništvo 
između dvije Turističke zajednice. 
Također moramo formirati grupu 
ljudi koja će voditi ovaj projekt 
jer on sad zahtjeva cjelogodišnji 
rad. Sigurno je da će se Festival 
palente i sira održavati samo je-
danput godišnje. A o tome hoće 
li palenta izlaziti izvan granica 
Općine, to još treba dogovoriti. 
Moje je mišljenje da bi se mogla 
prezentirati samo kao kompletna 
manifestacija s klapom Grob-
nik, KUD-om Zvir, Grobničkim 
dondolašima- da to bude jedna 
kompletna grobnička priča. Već 
sada imamo puno zainteresiranih, 
ali dok ne donesemo pravila igre 
nećemo ništa prihvaćati. 

Sandi Bujan Cvečić 
Snimili:

Roni Brmalj i Živko Šupak 
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Dopejali smo se kasno zapolne 
va Vukovar. Dosta se gradi, 
obnavja ali puno toga zjapi; zi-

dine zgarišta, okol njih trava. Z nečijih 
domih rastu visoka stabla. Pitan se: 

Kadi j’ dite 
spod ovo-
ga krova? 
Malo daje 
z tranzis-
tora čuje 
se muzika. 
Pohajamo 
po gradu 
duhova i 
života.

K u p i l i 
smo sviće. 
Z a p u t i l i 

smo se na Ovčaru. Prošli smo priko 
farme svinjogojstva i došli do hangara. 
Preživjeli dragovoljac i bivši logoraš 
poveda nan: «To su bila skladišta od 
poljoprivrednog dobra. Tu su ih najpri-
je doveli. Ovdje su odmah zatukli 
četvoricu. Tu su ih pijani vojnici jugo-
vojske tukli svim i svačim te mučili 
kada su htjeli i koliko su htjeli.  Odavde 
su ih odvodili po 20 u grupi do jaruge,  
devetsto metara dalje u Grabovu i tamo 
ih ubijali. Bačeni su u zajedničku grob-
nicu. Zatrpali su ih nabrzinu. Žrtve su 
uglavnom bili ranjenici iz  vukovarske 
bolnice. Iz grobnice je ekshumirano 

dvije stotine tijela. Stotinu devedeset 
i dvije žrtve su identificirane. Dosada 
je ukupno pronađeno i ekshumirano 
pedeset i dvije masovne grobnice i više 
stotina pojedinačnih grobnica iz kojih 
su ekshumirani posmrtni ostaci 1970 
žrtava, identificirano ih je 1693».

Samo tihi šum vetra ča 
šapće uspavanku herojen 
hrvatske zemje

Jedna mat va nevjerici pokriva  z ru-
kami usta da vriskom bola ne poremeti 
svečanu tišinu s kun se odaje počast 
palim herojima. Imena njih svitle spod 
njihovih slik kada se približite spomen 
zidu kod i zvezde na nebu. Spomen 
dom na pobijene ranjenike z vukovar-
ske bolnice ovlažil je oči sih prisut-
nih. Uz prigodne besede i molitvu za 
mučenike zapaljene su sviće podno 
raspela. Zaputili smo se na oprto poje 
va Grabovo, kadi spomen obilježje 
označava mesto stratišta. Grobna 
tišina. Čuje se samo tihi šum vetra 
ča šapće uspavanku herojen hrvatske 
zemje.  Va molitvi klanjemo se palin 
braniteljima nad njihovin stratištem. 
Palimo sviće. Si smo potreseni, tužni i 
tihi. Gjedan na spomeniku križ, zlom-
ljen život i raskriljenu golubicu ka se 
uzdiže da poleti  visoko. Sakud okolo 
do kuda oko seže vidi se samo šenica i 

jačmik ki se tiho po-
vijaju na zalazećen 
suncu da svojin ti-
hin lulanjin umire 
žive duše. Pazin 
kuda stajen. To j’ 
zemja natopjena z 
nevinun krvju. Na-
pamet su mi došle 
Isusove besede; Ne 
sumjaj va sime ljud-
sko, niknut će. Gje-
dan, zemja na ko 
j’ je zrasla šenica. 
Oskubla san jednu i 
z zemjun ju zela da 
me vavik domišja 
kuliko zemjej’ nas-
talo od  krvi i mesa 

PUTOPISI

Udruga roditelja poginulih branitelja Domovinskog rata Primorsko-goranske županije u lipnju je 
organizirala posjet Vukovaru. S roditeljima Grobnišćine bila je i Biserka Fućak, a mi donosimo

ulomak iz njezinog putopisa. 

Na spomeniku križ,  zlomljen život i raskriljena 
golubica ka se uzdiže da poleti  visoko 

Piše: Biserka Fućak

Pjesma bez kraja
Pripravjalo se j’ nevrime

od tamo,
z’ istoka dohaja.
Se j’ zamuklo,
dih zadržalo.

Srce trepi
ludo tuče.

Se j’ škurije,
razum od sile biži

pamet muči.
Tamo dugo

jako, jako, grmi, grmi, grmi…
čovik čovika  lovi

smrt kason leti,
skrućena krv na cestah 

va lokvah leži.
Kroz kičmu jeza razum lovi,

oganj gori
naše prošlo i sadanje.

Krvnik se jadi: vrišći, kriči:
raznesite im glave

prospite im mozgove
mrtvi  svjedoci ne govore…
Trupla bez  glave, utrobe,

imena, groba, križa i zemje,
sakuda po Vukovaru leže.
Kuliko dela od našega tela 

za svoju su zemju dali
si oni ča su pali.

Kako da ju damo?
kako da ju pušćamo?

kad je ona mi 
i si oni  ki će za nami doć.

Mi smo ona – Hrvatska
jedina zemja

vridnija od zlata
od  krvi i mesa satkana. 

Biserka Fućak

Članovi Udruga roditelja poginulih branitelja iz 
Domovinskog rata ispred obnovljene crkve Majke 

Božje Aljmaške 

naših mater. Oprostili smo se saki 
na svoj način va mislih od ovoga 
strašnimi žrtvami sinjanoga mes-
ta…

…sinjanoga mesta na ko su se 
vrnuli roditeji ki su zgubili jedino 
ča su imeli a rabilo bi da se i drugi 
vrnu da bi svedočili da su se tu 
rodili, bili svoji na svojen i da će 
tako ustat.
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KULTURA

I ovo leto je evo pasalo, a 
zad nas su tepla sjećanja 
na leto va Kaštelu. Skoro 

saki ki je bil gori na bilo koj 
predstavi, došal je i na drugu 
i treću...i sobun dopejal još 
koga tako da je z predstave 
va predstvavu bilo se više 
judih va Kaštelu. Bilo je li-
pih programa sake sorte, za 
sačiju dušu. 

Festival pučkoga teatra 
je ovo leto bil ono ča se reče 
baš za puk, bilo je smiha do 
suz.I predstava ka je naboje 

ocjenjena i dobila prvu nagradu publike, “Soboslikar”, 
odigrana je va Kaštelu pu nas, drugonagrađena, “Dame 
biraju” je isto igrala pu nas, a naša publika je kritična, ča 
je dobro to se tako i ocjeni.  Još Festival ni prošal, počeli 
su drugi programi.

Jubav na prve note
Ri Teatra je odigral va punon kaštelu predstavu “Cim-

mer frei”, opet smih i razono-
da. Koncert Maria, Karin i 
Mirjane bil je više nego dobro 
prihvaćen od publike ka je na-
punila  kaštel. Nisu njin dali 
ća, tri put su jih vrnjali na po-
zornicu, bilo je lipo publiki, a 
i kad san povedal z Marion, 
Karin i Mirjanun, njin je bilo 
još lipje, to je bila jedna jubav 
na prve note te večeri između 
punlike i izvođača.

Onda je došal Duško 
Jeličić, onako vedar i dobri 
čovičina, koga judi vole i 
prvo leh zakanta.Bilo je neč 
i za one ki imaju pjesničku 

dušu, Zdravka Žeželić Alić 
je predstavila svoju zbirku 
pjesam. Onda su došle na 
red klape, kaštel je ovo leto 
bil premal,bilo je puno klap, 
27, ali bilo je još više ju-
dih, između 500 i 600 judih 
po večeri. Ovo je leto bilo 
nekako posebno,klape su bile 
prezadovojne z publikun,a 
publika je to vrnjala posjetun 
i pljeskon. 

Na sih predstavah okol 4.000 judih
Skupa z publikun, digli smo to se skupa na jedan još 

veći nivo, a publika zaslužuje da drugo leto napravimo 
još kvalitetnije programe, a morda i više programa.  Kad 
se zbroji onako od oka, kroz kaštel va Gradu Grobniku je 
ovo leto na sih predstavah bilo okol 4.000 judih.  

Ni lahko se to skupa organizirat, izdogovarat, posložit, 
pripravit, okitit, raskrunit, ali zato imamo udruge ke 
va tomu pomoru, aš sam moren ča moren, ali bez njih, 
nebi to bilo to. Zato fala Dramskoj kumpaniji Tavaloni, 

Grobnišćici, DVD-u Čavle i 
klapi Grobnik na velon trudu 
da se to projde tako lipo. Tu 
su i razni sponzori bez kih 
bi se to se skupa teže storilo, 
velo FALA i njimi.

 I sad več triba pomalo 
mislet o drugon kulturn-
on letu va kaštelu , složit 
programi,dogovorit, pa videt 
ča to košta i poć va realizac-
iju drugo leto, još bolje i još 
veće. Dokli bude ovako se 
većega interesa judih za leto 
va kaštelu, mi ćemo se potru-
dit da z leta valeto parićamo 
se boji i se više programih.

LETO VA KAŠTELU

Između 500 i 600 judih po večeri

Piše: Robert
ZAHARIJA

Bilo je lipih 
programa sake 
sorte, za sačiju 

dušu.

Festival pučkoga 
teatra je ovo leto bil 
ono ča se reče baš 

za puk, bilo je smiha 
do suz

Festival pučkog teatra: Izvješće povjerenstva za glasanje

Klapa Grobnik ovo leto va Kaštelu

Predstava /članovi povjerenstva

Neki to vole vruće/ Robert Zaharija, Željka Krčelić, 
Tajana Frančišković, Josip Šepčić
Mali Raj/ Robert Zaharija, Damir Jakovčić, Željko 
Gol, Dubravka Loupas
Soboslikar/ Robert Zaharija, Damir Jakovčić, Boža 
Mirković Mataija, Stjepan Magaš
Čovik zvir i kripost/ Robert Zaharija, Damir 
Jakovčić, Tonči Bakić, Rovčanin Sale
The man/ Robert Zaharija, Lidija Molnar, Ervin 
Bura, Maja Žuvić
Cimmer Frei/ Robert Zaharija, Damir Jakovčić, 
Branko Dijanić, Nada Crnogorac
Dame biraju/ Damir Jakovčić, Lidija Molnar, Ivan 
Šporčić, Jurica Vidas

Izvedena     
u

Čavle

Omišalj

Čavle

Omišalj

Čavle

Omišalj

Čavlima

Datum

07.07.2007.

08.07.2007.

09.07.2007.

10.07.2007.

11,07,2007,

12.07.2007.

13.07.2007.

Listića 
podjeljeno

100

100

100

100

100

100

100

Važećih 
listića

95

94

98

92

90

90

95

Nevažećih 
listića

0

1

0

1

1

1

5

Ukupno 
bodova

774

759

920

819

651

774

877

Srednja 
ocjena

8.147

8.074

9.387

8.902

7.233

8.600

9.231

Poredak

5

6

1

3

7

4

2
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Automotodrom «Grobnik» već je 29 godina najistak-
nutije mjesto naše Općine u sportskom i u medijskom 

prostoru Hrvatske i svijeta. Smješten u idealnom prirod-
nom i prometnom ambijentu, te vođen znanjem i iskust-
vom svojih ljudi, stalno djeluje uspješno i ima sve uvjete 
za kvalitetan daljnji razvoj. O glavnim značajkama nje-
gova dosadašnjeg puta, sadašnjeg djelovanja i budućeg 
razvoja razgovaramo s njegovim prvim čovjekom, direk-
torom Igorom Eškinjom.

Stalni domaćini jednog svjetskog i jednog 
europskog prvenstva 
Automotodrom «Grobnik» je pojam koji asocira na 
velike auto i moto predstave, pa i na spektakle s preko 
sto tisuća gledatelja. Kako je, u smislu vrste i ranga 
natjecanja, tekao njegov dosadašnji put i koja su 
najvažnija natjecanja danas? 

Od osnutka 1978. pa do početka Domovinskog rata 
1991. godine Automotodrom je svake godine bio domaćin 
utrke za Svjetsko prvenstvo u motociklizmu, koja je 
privlačila i preko sto tisuća gledatelja. Sredinom 1991. 
godine slijedi deset mjeseci potpunog prekida rada, a po-
tom postepeno oživljavanje piste i sportskih aktivnosti. 

Od sredine 1992. godine uglavnom organiziramo 
utrke državnog i regionalnog ranga, uključujući i vrlo 

jaka natjecanja asocijacije Alpe - Jadran. Tek 1997. go-
dine organiziramo prvu utrku Europskog prvenstva u mo-
tociklizmu, koju sve do danas održavamo svake godine, 
a od 2005. godine postajemo i stalni domaćin Svjetskog 
prvenstva motora s prikolicom

No okosnicu našeg djelovanja čine natjecanja Alpe 
– Jadran, u kojima smo od 1992. godine do danas orga-
nizirali 44 utrke. Ovo natjecanje okuplja 12 zemalja, ma-
hom velesila u moto sportu, a na Grobniku svaka utrka 
okupi oko 300 vrhunskih vozača. Pored međunarodnih 
natjecanja, organiziramo i državna prvenstva i široku 
lepezu drugih utrka.

Djelovanje i suradnja s okruženjem
Danas Automotodrom funkcionira u stabilnim uv-
jetima i vrlo uspješno. Kako zapravo djeluje ovaj 
sportski kolektiv u smislu organizacije, financijskog 
poslovanja i suradnje s okruženjem?

Automotodrom Grobnik d. o. o. danas ima 13 stalnih 
zaposlenika, a povremeno angažira i do 300 djelatnika 
različitih profila, od sudaca do zaštitara. Kako djeluje 
kao tipičan gospodarski subjekt njegovi stalni zaposleni-
ci obavljaju uobičajene i specifične poslove komercijale, 
marketinga, održavanja, financija i dr.

Tijekom godine pista je zauzeta preko 300 dana, dok 
u ljetnim mjesecima često imamo i dvije utrke u jednom 
danu. A da bi uopće mogli funkcionirati moramo svake 
druge godine obnoviti licencu, odnosno potvrditi da is-
punjavamo sve organizacijske, tehničke i sigurnosne uv-
jete koje propisuje europska i svjetska automoto asoci-
jacija.

Pritom valja imati na umu da Automotodrom tijekom 
cijele godine privlači tisuće i tisuće natjecatelja, sportskih 
djelatnika i gledatelja koji su ujedno i gosti ovoga kraja, 
pa prema tome i korisnici njegova smještaja, prehrane i 
ostalih turističkih usluga. U tomu smislu on živi i diše sa 
svojim okruženjem, a to je prije svega Općina Čavle, s 
kojom odlično surađujemo.

Centar sporta rekreacije i zabave
Premda ponekad zaiskre priče o dovođenju Formule 
1 na Grobničko polje, prevladava mišljenje da to nije 
niti realno niti potrebno. Koji su glavni argumenti 
takvoga stava, te koji su glavni pravci budućeg raz-
voja Automotodroma?
 Priča o Formuli 1 može dobro zvučati, ali treba 
reći da u našim današnjim okolnostima ona nije realna, 

Automotodrom Grobnik živi i diše
sa svojim grobničkim okruženjem

Sportske utrke na Grobničkom polju tijekom cijele godine privlači tisuće i tisuće 
natjecatelja, sportskih djelatnika i gledatelja iz Hrvatske i svijeta. Svi oni ujedno su
i gosti Općine Čavle i ovoga kraja, pa prema tome i korisnici smještaja, prehrane i

ostalih turističkih usluga

SPORT

Igor Eškinja i hrvatski predsjednik Stjepan Mesić na 
Automotodromu “Grobnik”

RAZGOVOR: IGOR EŠKINJA, direktor Automotodroma “Grobnik”
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Trkačko-skijaški klub Rijeka - Čavle organizira 
međunarodno natjecanje na skirollerima pod pokro-
viteljstvom Hrvatskog skijaškog saveza, Županijskog 
skijaškog saveza, Primorsko-goranske županije, Grada 
Rijeke i Općina Čavle i Jelenje. Natjecanje će se održati 
u subotu 25. kolovoza na stazama: 

- Kamenjak - Platak - slobodna tehnika, grupni start 
- Podhum - Jezero - sprint - slobodna tehnika, 1995. 

i stariji. 
Prvi će startati mlađi i stariji cicibani i cicibanke u 10 

sati na Platku, a zatim mlađi dječaci i djevojčice na Ma-
lom Platku. U 10.15 sati na start od 5 kilometara Žbelac- 

Platak natjecat će se seniorke, 
juniorke, veteranke, kadeti i 
kadetkinje te stariji dječaci i 
djevojčice. Natjecatelji i to 
seniori, juniori i veterani  na 
najzahtjevnijoj i najdužoj stazi 
od 8 kilometara od Kamenjaka 
do Platka startat će u 10.25 
sati. Start sprinta za sve kat-
egorije predviđen je u 13 sati 
na Jezeru.  Proglašenje pob-
jednika biti će u Čavlima istog 
dana u 16 sati. 

O broju natjecatelja teško 
je govoriti jer su prijave za 
natjecanje otvorene do 23. 
kolovoza u 18 sati, ali već 
tradicionalno očekuje se ve-
liki broj naših i stranih ski-
rollera. Natjecanje se boduje 
za Hrvatski pokal.

Sandi Bujan Cvečić

prije svega zbog tržišnih, prostornih i fi-
nancijskih ograničenja. Stoga smo umjes-
to vozača Formule 1 usmjereni stvaranju 
uvjeta za dolazak najboljih svjetskih 
motociklista u superbikeu ili brzinskom 
motociklizmu, odnosno mogućnosti or-
ganizacije utrke svjetskog prvenstva koja 
može okupti i preko sto tisuća gledatelja. 
A za to su potrebni i veliki napori i velika 
financijska sredstva. 

No danas je naš primarni cilj stvara-

nje modernog polivalentnog centra spor-
ta, rekreacije i zabave. U tomu pravcu 
razvijamo naš novi Centar za trening 
sigurne vožnje, a u istom pravcu je kon-
cipiran i novi Urbanistički plan uređenja 
Sportskog centra «Grobnik», kojega 
smo pokrenuli s Općinom Čavle i kojim 
ćemo, nakon usvajanja, stvoriti značajnu 
pretpostavku za izradu konkretnih pro-
jekata i financijskih konstrukcija.  

Z. Kurtović

Uskoro, nadamo se, na Grobničkom polju i preko 100 tisuća gledatelja

SPORT

TSK RIJEKA-ČAVLE ORGANIZIRA TRADICIONALNI GROBNIK OPEN  

Skirolleri zavladat će Platkom i Čavlima

Dobivena 
dozvola za 

sportsku 
dvoranu 

Općina Čavle je na-
kon 18 mjeseci čekanja 
dobilagrađevinsku dozvolu 
za sportsku dvoranu u Ma-
vrincima. Sada slijedi raspi-
sivanje javnog natječaja 
za izvođača radova, pa se 
do kraja godine očekuje i 
početak radova. 

Dvorana će biti po-
livalentna, s mogućnošću 
bavljenja svim vrstama 
malih sportova, ali i kul-
turno- zabavnih događanja.  
Gledalište će imati kapac-
itet od 650 sjedećih mjesta. 
U sklopu dvorane bit će 
uređeni svi potrebni sadržaji 
poput svlačionica i prostora 
za suce, kao i poslovni pros-
tori namijenjeni tržištu.

S.B.C.
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Nagradna križaljka
MOZAIK ZABAVA

Ljetne 
crtice
Kačka

Šal je Martin duhtoru aš ga j 
kačka ujila, pa ga j duhtor pital: 
«Kadi vas je to kačka ujila? 
«Zada kuće» reče Martin. «Ma 
ne pitan vas to, već zač vas je 
ujila?» «Znate, gospon duhtor, 
da ni ja ne znan. Niš joj nisan 
storil». 

Grobnički zbornik, br. 3.

Cola
Sin: Tata, lani si mi kupio sla-
doled, a ove mi godine kupi 
colu!
Tata: Bih sine, ali znaš da nije 
dobro piti tekućinu nakon slad-
oleda!

Opuštanje 
Opusti se, daj priliku stvarima 
da se dogode. (R. Swarup)

Ruža 
Bolje je uživati u ruži, nego an-
alizirati njezinu bit. (O. Wilde)

Napetost 
Intenzivan život nije hajka, 
trka iz dana u dan, neprestana 
napetost, stotinu nagomilanih 
stvari. (Ph. Bosmans)

Mir
Nemamo li mir u sebi uzalud 
ćemo ga tražiti izvan sebe. (La 
Rochefoucauld)

Svečanost 
Ali svaka svijetlost brzo dogori 
i svaka svečanost prođe. (I. 
Andrić)

Odabrao: Z. Kurtović

Nagrade 
Povodom Dana Općine u ovom broju 
nagrade sponzorira Općina Čavle. Sve 
tri nagrade su konzumacija jela i pića u 
ugostiteljskim objektima na području 
Općine i to u protuvrijednosti:

1. nagrada: 1.000,00 kn
2. nagrada:    600,00 kn
3. nagrada:    300,00 kn 

Kuverte s ispunjenim kuponom pošaljite do 10. listopada na adresu: 
Općinsko glasilo Gmajna (za nagradnu križaljku), Čavle 206, 51219 Čavle.

Gmajna
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Općina Čavle
Adresa: 51219 Čavle, Čavle 206

Tel: 250-282, 259-579, 259-095; Fax: 250-269

Internet: www.cavle.hr

E-mail: poglavarstvo@opcina-cavle.htnet.hr

Dan Općine: 1. svibanj (parne godine), 24. kolovoz 
(neparne godine)

Predsjednik Općinskog vijeća:
Josip Čargonja

Općinski načelnik i predsjednik
Općinskog poglavarstva: 
Željko Lambaša

Važniji telefoni
Zdravstvene ordinacije:
• Za odrasle: 259-624
  (Lučić M.), 259-868 (Linić V.)
• Za djecu: 259-644, 250-111
• Zubar: 259-527 

Ljekarna: 250-466

Župni ured: 259-638 (Cernik),
250-150 (Grobnik)

Matični ured Čavle: 259-512

Knižnica Čavle: 208-313

Osnovna škola 
• Čavle: 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 296-774

Dječji vrtić «Čavlić»: 259-513
DVD Čavle:  250-285

Dimnjačar: 549-080

Pogrebne usluge: 098/257-900

Resori 
Poglavarstva:
Proračun i financije
* Nada Luketić
Socijalna skrb i primarna
zdravstvena zaštita
* Ivan Kruljac

Briga o djeci, odgoj i osnovno
obrazovanje, kultura i sport
* Robert Zaharija

Komunalna djelatnost,
uređenje naselja, zaštita
okoliša, prostorno planiranje, 
razvoj gospodarstva i 
poduzetništva
* Ervin Bura

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko

Uredovno vrijeme:
• 8.30 – 11.00 (ponedjeljak,
   srijeda, petak),
• 9.00 – 11.00
   i 13.00 – 17.00 (utorak)

Stanovništvo
i površina
Buzdohanj
Cernik
Čavle
Grobnik
Ilovik
Mavrinci
Podčunić
Podrvanj
Soboli
Zastenice
Općina Čavle

St.
1.311
1.344 
1.248

382
14

999
464
426
198
363

6.749

Km2

2,44
2,00
2,61
3,61
0,24

10,35
1,05
0,79

59,67
1,41

84,21

Komunalno društvo 
«Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Čavle 104

Tel: 545-313, 545-314, 

E-mail: kdc@ri.htnet.hr

Direktor: Gojko Sobotinčić

ČAVJANSKI PUTOKAZ



Dana 22. kolovoza 2007. godine, u sklopu proslave 
blagdana župe sv. Bartola i Dana Općine Čavle, 
otvorena je u prizemlju obnovljene Čebuharove 

kuće suvremena knjižnica. U prostoru ukupne površine 
220 četvornih metara uređen je odjel za odrasle, poseban 
odjeli za djecu i mladež, te prostor za korištenje računala 
i čitaonica tekuće periodike.

Knjižnica je plod suradnje Općine Čavle i Gradske 
knjižnice Rijeka, pa će funkcionirati prema određenim 
standardnim pravilima, ali će se i prilagođavati potrebama 
svojih konkretnih korisnika, mještana Općine Čavle. O 
sadržaju i korištenju knjižnice postavili smo nekoliko 
praktičnih pitanja njenoj voditeljici Jadranki Fućak.

Za početak oko četiri tisuće naslova
Što  ljubitelji dobre 

knjige dobivaju knjižni-
com i kako će koristiti 
njene usluge?

Kapacitet knjižnice 
je 15 tisuća knjiga, a za 
početak je pribavljeno 
oko četiri tisuće. Knjižni 
fond potreban za otvaranje 
knjižnice pribavili su 
Općina Čavle i Gradska 
knjižnica Rijeka, dok 
su ostatak donirale neke 
izdavačke kuće i mještani, 
kojima i u ovoj prigodi 
zahvaljujemo.

Premda će popuna polica do punog kapaciteta 
teći postepeno, već danas svaki ljubitelj dobre knjige 
može pronaći nešto za sebe. Bilo iz hrvatske i svjetske 
književnosti, bilo iz znanstvene i popularne literature. 
U Odjelu za djecu i mladež, pak, članovi mogu posuditi 
slikovnice, stripove, knjige iz lektire, te ostale vrste 
knjiga primjerene svim uzrastima do 18 godina. 

Pored čitanja tiska i drugi sadržaji
Što ćemo u čitaonici moći čitati, i da li se u njenom 

prostoru predviđaju i neki drugi sadržaji?
Prostor čitaonice prvenstveno će biti na raspolaganju 

korisnicima edukativnog i popularnog tiska. Riječ je o 
dnevnim, tjednim i mjesečnim izdanjima za sve uzraste. 
Za početak smo predvidjeli dvadesetak različitih novina 
i časopisa, a fond ćemo dopunjavati i korigirati prema 
iskazanom interesu čitatelja.

Osim informiranja putem novina i časopisa, prostor 
čitaonice će služiti i za različita kulturna okupljanja i susrete. 
Prije svega to će biti književni susreti i promocije knjiga, ali 
i predavanja, tribine i okrugli stolovi, kao i svi drugi susreti 
koji će izražavati i promicati kulturu naše Općine. 

Internet, program za pisanje i pisač
Koliko će knjižnica imati računala, te tko, kada i 

kako će ih moći koristiti?
Za početak su osigurana tri računala. Moći će ih koristiti 

članovi knjižnice, i to ne samo za pristup Internetu, kao 
što se obično pretpostavlja, nego i za pisanje i za ispis 
pomoću pisača (printera). Naravno, uz posebnu naplatu 
troška ispisa.

Z. Kurtović
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Prizemlje obnovljene Čebuharove kuće, 
čiji prilaz i unutarnji ambijent dočaravaju 

19. stoljeće, sada ispunjavaju kulturni  
sadržaji 21. stoljeća. Time ova kuća 

postaje novo privlačno mjesto za ljubitelje 
dobre knjige, za čitatelje aktualnih novina 

i časopisa, za «prijatelje» računala i 
Interneta, te za posjetitelje kulturnih 

tribina i susreta 

Kapacitet knjižnice je 15 tisuća knjiga, a za početak 
je pribavljeno oko četiri tisuće

PROSLAVA BARTOJE I DANA OPĆINE ČAVLE OBILJEŽENA I VELIKIM KULTURNIM DOGAĐAJEM

Knjižnica, čitaonica, Internet… Novi
kulturni sadržaji u spomeniku kulture

Jadranka Fućak, 
voditeljica Knjižnice

Radno vrijeme:
Ponedjeljak, srijeda i petak: 09:00 - 13:00
Utorak i četvrtak: 15:00 - 20:00
Prva i treća subota u mjesecu: 09:00 - 12:00 sati.

Osnovna pravila:
Pravo korištenja: Usluge knjižnice mogu koristiti 
samo njeni članovi. Članom se postaje upisom i 
uplatom godišnje članarine.Iznos članarine: 30 kn. 
Posudba: Jedna do tri knjige na 30 kalendarskih dana, 
Zakasnina: 0,50 kn po danu i po knizi.


